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I/I3B6CTHO, 4YTO KaTeropusa TaKCuca
B HareCTaHCKUX s3bIKaX CTPYKTYPHUPYCTCA
TaKCHUCHBIMH KOHBCp6aMI/I, rpaMMaTHu4CCKue
CBOMCTBA KOTOPBIX OTIINYAarOTCA oT

Mopdonoruueckux ¢GopM MOAETH TaKCHuca,
onpenensieMo kak HepunutHas B [1: 271-
273]. Cuwuraercs, yTo B HEUHUTHON MoJe-
U CHeUUalIu3UpOBaHHbIE (OPMBI TaKcuca
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HE BBIPQXAIOT TIpaMMeM aOCOIIOTHOTO
BpeMeHu. K Takoit Moziesin OTHOCST U TaKCHUC
JIE3TUHCKOTO s13bIKa. OpHako He()UHHUTHBIC
KOHBEepObI 371ech 00pa3yrorcss U OT (puHHT-
HBIX (hOpM, KOTOpBIE COEpXKaT IpaMMEMBbI
BpeMeHU U MopanbHOCTH. IIpencrapmsercs,
4TO B paMKax HE(PUHUTHON MOIENU TaKCHUC
JIE3TUHCKOTO SI3bIKA MOXKET OBITh BBIJICIICH B
OTJICIbHBIN THII.

BooOmie, eauHCTBO — mapagurmbl
TaKCHCHBIX KOHBEPOOB B JareCTaHCKUX
SI3BIKAX CIY)KUT apryMEHTOM B TIOJb3Yy
TPAKTOBKH COJAEP)KAaHUS TaKcHca Kak Co-
BOKYITHOCTH CEMaHTHMYECKUX IPU3HAKOB
— OJHOBPEMEHHOCTH, Pa3HOBPEMEHHOCTH
U OOYCIIOBICHHOCTH, WHBAapPHAHTHBIM IS
KOTOPBIX SIBIISICTCS IPU3ZHAK CONPANCEHHOCTU
KOMIIOHEHTOB B TOJUIPEIUKATUBHOM
koMIuiekce.  CeMaHTHYeCcKoe  EeIUHCTBO
BPEMEHHBIX OTHOLICHUNA M OTHOLICHHN 00-
YCIOBJICHHOCTH MOATBEPXKIACTCS CIIydasiMU
nzoMopdu3Ma B UX penpe3eHTaluud U NpU
MOP(hOJIOTHUECKOM, U TIPU CUHTaKCHYECKOM
BBIPQKCHUH TAKCHUCA.

Hanpumep, ne3ruHckuii  KoHBEpO
BPEMEHHOW 3aBUCHUMOCTU Ha -1d IIHUPOKO
UCTIONB3YyeTCsl Ul O0O03HAYCHHUS YCIIOBUSI.
AnHanorndHo Ben€T cebs U PYCCKH COro3
koeoa: Kozoa 6 umen s 3namoie 2opvl u pexu,
nonnvle 8UHA, 6ce omoai bl 3a 1ACKU, 830Dbl,
umob mol enadena MHouU o0Ha (PONBKIL), —
371ech K020a paBHO3HA4YHO ecau. Cp.: nesr.
Byse xvyin ama nacvaiiou, eéyn oOaxwvaiina
(E.D.) - K10 e 3T0 cKa3all, eclii He ThI; aHIJL.
How can he buy it when he has no money?
- ‘Kak oH MoKeT 3TO KynHMTb, KOIZIa y HETO
Her aeHer?’. CiemoBaTelbHO, OTHOIICHHS
«yCJIOBUE — CJIEJICTBUE» CEMAaHTUYECKU CXO-
KM C OTHOLICHUSIMH «IIPEIIICCTBOBAHUE —
CIICIOBAHUEY.

AnnomopdHOCTh cHUCTEMBI TpHUJIA-
TOYHBIX ~KOHCTPYKIIMH PYCCKOTO  sI3bIKa
B mapagurmMe (GopM  MOPQOIOTHUECKOM
KaTerOpUu TaKCHCa JIE3TUHCKOTO s3bIKa JaéT
OCHOBaHHME TPAKTOBaTh KOHCTPYKTHBHYIO
OCHOBY NPUIATOYHBIX MIPEUIOKSHU N
Kak  cpeacTBO  O(GOpPMIICHUS  OTHOILIIE-
HUM  3aBUCHUMOro  Takcuca. DuHUTHas

IarojbHas opMa B COCTaBe MPUAATOUHOTO
MIPEATIOKEHNS HE MOKET HHTEPIIPETUPOBATHCS
M30JIMPOBAHHO OT KOHCTPYKIMU Kak (popma
HE3aBHCHUMOI'0 TaKCHCa TOJIBKO MOTOMY, YTO
oHa (uHUTHAs. B OTpbIBE OT KOHCTPYKLHUH
OHA TAKCHCA HE BBIPAXKAET — HU 3aBUCHMOTO,
HU HE3aBUCUMOTO [2: 153]. AHaIOTUYHO TOMY,
Kak MOp(OIOrHueCcKue eMHHUIIBI TAKCHCA MO-
T'YT MPOU3BOAUTHLCS B JIAr€CTAHCKUX S3bIKAX
OT (UHHUTHBIX BHJIO-BPEMEHHBIX  (OpPM
npucoenuHeHueM — appukca  TaKCHCHOTO
3HAQUEHMs, TPHUIATOYHbIE  MPEIUIOKCHUS
B pycckoM A3bIKE dbopmupyrores
MIPUCOEIMHEHNEM K (PMHUTHOMY IJIaroiy co-
1030B U JAPYTUX IIEMEHTOB KOHCTPYKTUBHOMN
OCHOBBI. 3aBUCUMBIN XapaKTep MPUIATOUHON
KOHCTPYKLIMM  3aKJIIOYaeTcsi B caMOM
e€ npuoamoynocmu.

B parecraHckux si3bIKax KaTeropuu
OTHOCHUTEJIBHOTO  BPEMEHH M  TaKcuca
BBIpa)KaIOTCs CaMOCTOSTEIIbHBIMU
MOP(OJIOTHUECKUMHU  CPEACTBAMHU,  YTO
na€T  BO3MOXKHOCTH ~ UX  IPEIMETHOIO
pasrpaHuyueHUs Ha SIMITUPUIECKOM
Marepuane. i BBIp@KEHHUS TAKCHCHBIX
OTHOILICHHUN dbopmam OTHOCHUTEJBHO-
rO BPEMEHU aHIJIMICKOTO SI3bIKa TpeOyercs
COOTBETCTBYIOIAS. ~ KOHCTPYKIMSI  BBIC-
Ka3bIBaHUSL. @opMBl  OTHOCHTEJIBHOTO
BpPEMEHH SABJISIOTCS (MHUTHBIMU (OpMaMHU
U B O0LIEM Cilyyae BBICTYNAIOT B (DYHKIMAX
He3aBucuMoro mnpeaukara. ClrenoBarelbHO,
(hOpMBI OTHOCUTEIHHO BPEMEHH BPSIL JIU MOXK-
HO MHTEPIPETUPOBATH KaK MOP(OIOTnIecKue
eMHUIIBI, CHELUAIBFHO TpeJHa3HAuCHHbIC
JUISL BBIPQKEHHS TAKCUCHBIX OTHOIICHHH.

B ne3ruHckoM S3bIKE  TAKCHCHBIE
OTHOIIEHHSA TPOSBISIIOT  SBHYIO JIeTep-
MHUHHUPOBAaHHOCTB IPOCTPAHCTBEHHBIMU OTHO-
LICHUSIMH, YTO ITPOSIBIISIETCS U B TApalIeIn3Me
uXx (hOpMaJIbHBIX MIOKa3aTeNeH, TO €CTh TAKCUC
JIETEPMUHUPOBAH MPOCTPAHCTBEHHBIMU 3HA-
YEeHUSIMU HETIOCPECTBEHHO. B TO ke Bpems
HE HaOIIOIAaeTCsl KaKUX-THM00 SMIIUPUIECKUX
OCHOBAaHMH JUIsIl CEMAHTUYECKOW  YBSA3KH
rpaMMeM BHJIAa, BPEMEHH M TaKCHCa MEX-
Iy coOOH, XOTS Ha JIEKCHYECKOM YpPOBHE
(cmyxeOHBIX  CIIOB)  MHapaiellb  MEX-
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Iy TPOCTPAHCTBEHHBIMH M BpPEMEHHBIMHU
3HauUeHUAMHU  HaOmomaerca.  Hampuwmep,
ne3r.. Banaiu eunuxk / xvyayxs ‘Jlo / mo-
cie tebs’, cp. Klpanun eunux / Koy-
ayxvp ‘nepen / 3a nomoM’. OHAKO CaMH 3TH
MOCTENIOT  SIBIISIFOTCA  TPAHCIO3UTaMHU
(¢hopM TIOKATUBHBIX TMafekKeld UMEH C
MPO3PAaYHON MOTUBHPOBKOW: 6UIU-K ‘TIEpE]
1a3aMHu’, Kb)/1y-Xb ‘3a CIIMHOW , — B KOTOPBIX
MIPOCTPAHCTBEHHAs CEMAaHTHKA BBIPAYKAETCS
JIOKaTUBHBIMU a(PUKCAMHU.

TakcucHble KOHBEPOBI JareCTAHCKUX
S3BIKOB MOTYT 00pa3oBaTbCsi OT (DUHUT-
HBIX BPEMEHHBIX ()OpM, TO €CTh COIEPKATh
COOCTBEHHBIE TEMIOPAJIbHBIC IOKA3aTEIH.
Cp. B nesr. Mapgp kwveaneaiieunu (//
Kbeazeaiieunu), uyH kKleane axkveasHna
- WU3-3a Toro, uro mpomén (// wmén)
JOX]b, MBIl OCTAJHCH 7oMa’ (MOp(heMHbII
COCTaB 3aBHCUMBIX TNPEAUKATOB: KbBA-
na (aop.) > «kweau(a)-ea (nepd.) >
Kweansa-u (mmockBammepd.) > kveansati-
eunu  ‘(10Xnb)  NPOMIET-ObLI0-U3-3a-
TOr0’ ;Kb6a3-6a(npes.)>Kkveazea-u(ummepd.)
> Kb6a36ati-euau ‘MeEJI-0b1I10-13-32-TOT0’).

Pycckue neenmpuyactusi BBIPAXKAIOT
OIpaHUYEHHBI KPyr TAaKCHUCHBIX OTHO-
menuif. OHM CIOCOOHBI BBIpaXaTh JIMIIb
3HAUEHHs OJHOPE(PEPEHTHOTO 3aBHCHUMOIO
TaKcuca. Onnaxo CJIOKHOTIOTYNHEH-
HbIC TIPEUIOKEHUS] PYCCKOTO s3bIKa CIO-
COOHBI BBIpaXaTh KakK OJHOpPe(EPEHTHBIH,
TaKk U pazHopedepeHTHbI wiu Oe3pas-
AUYHOpE(EPEHTHBI  3aBHCUMBIIl  TaKCHC.
OHM ¥ SBIAIOTCS CHEUUATM3HUPOBAHHBIM
CPEIICTBOM BBIPa)KEHHUS 3aBHCUMOIO TaKcHca
B PYCCKOM si3bIKe [2: 154].

CpaBaenue  GopM  BbIpaKEHUS
TAaKCHCHBIX OTHOLICHHH B PYCCKOM U
JAreCTaHCKUX S3bIKaxX MOKa3bIBAET, YTO CHU-
CTEMbI TAKCHCHBIX KOHBEPOOB J1areCTaHCKUX
SA3BIKOB M TNPHUJIATOYHBIX HPEAJIOKESHUH
PYCCKOTO SI3bIKa SIBJISIOTCS AIJIOMOPGHBIMU
croco0amMu  SI3bIKOBOM  KOHLENTYalU3aIlH
YHHUBEPCAIbHBIX CEeMaHTUYECKHUX
npuzHakoB. CooTHouieHue Mopdonoruu
U CHUHTaKcuca B UX O(GOPMIIEHUH B ITHUX
A3BIKaX ACUMMETPUYHO: B PYCCKOM OTCYT-
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CTBYeT CHCTEMa TaKCHUCHBIX KOHBEpOOB,
U COOTBETCTBYIOIIWE (DYHKIUU BBIMOI-
HSAIOT TPHUAATOYHBIC  MPEIJIOKECHUS, a
B JareCTaHCKHX  S3BIKAX  OTCYTCTBY-
€T aHaJOTUYHas CHUCTEMa MPUIAATOYHBIX
MPEJIOKEHUN, U 3Ty JaKyHY BOCIIOJHSIOT
KOHBEPOBI, BBIPAKAIOIIUE BCE PA3HOBUTHOCTH
TAKCUCHBIX  OTHOIIEHUH, TepeIaBaeMbIX
PYCCKUMHU MTPUIATOYHBIMU MPEITIOKCHHUSIMH.
[Mocnennue mompasfensioTcs HA 3HAYCHUS
MIPUYUHBI, [IEJTH, YCIOBUS, YCTYIIKH U Jp.

B jgarecraHckmx — s3BIKAX ~ HMe-
I0TCS  CIICLMAJIbHBIC TIArojibHbIe (OPMBI
U JUIS BBIPQKEHUS COOTHOIICHUH MEXK-
Iy JEUCTBUSIMU, U U1 COOTHECEHUS HECH-
CTBUSL C MOMEHTOM €ro HaOIIOACHHS, HE
COBMAJIAIONIUM C MOMEHTOM peuu. B mes-
THMHCKOM SI3BIKE 3TH (hOpMBI 00pa3yroTcs Npu
nomonu addurca -7, KOTOPbIA COOTHOCHUT
MIPEeIMKATUBHBIN MPU3HAK C HECOBIAIAIOICH
C MOMEHTOM pPEYH TOYKOH oTyeTa: Adaz ca
Kazvas 3aHu Kxvena-i ‘EMy 0HO IUCbMO U
st mucaJg (torga, npexae)’. B narecranckux
SI3BIKAX C KJIIACCHBIM CHPSKEHUEM B ATOH MM0-
3unuu OyZIeT MoKa3aTenb, YKa3bIBAOIIUN Ha
rpaMMaTUYeCKUN KJacc OMPEeAesieMOro.
Adopukc -u obpazyer Qopmbl THUIA
Past Aorist (cootB. u Past Perfect, Past
Continuative Perfect n np.). Touka orcuéra
MOXKET KOHKPETHU3HPOBATHCS JIEKCHUECKH-
mu cpenactBamu. Cp.: @eitu agpmeoa aoas
Kaz2vasz 3anu kxvena-u - Ha Toil HegeJie eMy
MUCHMO S Toxke mucaJ (torna)’. Adbduke -7 B
HE3aBHCHMOM IMPEAUKATE Pa3eIsIeT MOMEHT
peur ¥ MOMEHT HabmroneHus cutyanun. OHa
OIHCHIBAETCS. HE OTHOCHUTEILHO MOMEHTA
peud, a OTHOCHUTEIIBHO HEKOTOPOM TOUKH
orcuéra, OTIM4HOM OT Hero. Cp.: amana aop.
‘mpuwén’ > amawna-u ‘NPUXONNT; amaued
nepd. ‘mpumenmm-ectb’ > amauéa-u
‘mpuieAmu-0bu1’ U T.11. Takue euHUIIB IS
JTAar€CTAaHCKUX S3BIKOB MOXKHO OIPEIEIHUTh
Kak (OopMBI OTHOCUTEILHOTO BpeMEeHH. BbI-
IIEyKa3aHHOE SIBIICHUE XapakKTepHO U IS
OTIENBbHBIX KOHCTPYKIIUI TOMOHHUMHYECKHX
enunull. Hanpumep: napr. Kyevyml kaguiu6
kvammaobun elunuyy «PomHuK B yiesnbe, rie
Obu1 youT eBpeii» [4: 73].
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Pycckue pneenpuyactus He HMEIOT
COOCTBEHHOTO BpPEMEHHOro 3HadeHus. OHH
BBIPAXKAIOT TOJBKO OTHOCHUTEIILHOE BpEMS
U HE CHOCOOHBI BBIPAXATh aOCOIIOTHOE
BpeMsl:  OmKpbleas/OmKpblé  AWUK  CMONA,
on yeuoei.... OTHAKO OTHOCUTEIBHOE BPEMS
PYCCKUX JeenpuyacTuii (OIHOBPEMEHHOCTH/
Mpe/LIeCcTBOBaHNE/ OTHOCHUTEJBHO)
OZIHOBPEMEHHO SIBIISICTCS U TAKCHUCOM, MOTO-
MY YTO OHM HE UMEIOT CBOETO BPEMEHH U OT-
HOCATCSI K TOMY K€ BPEMEHHOMY ILIaHy, YTO
U CKa3yeMoe.

AHITIMICKUI S3bIK 110 MapaMeTpy
COOTHOCHUTEIbHON pedepeHTHOM
XapaKTepUCTUKH NEPBbIX MapTULUIIAHTOB

OmmKe K JarecTaHcKuM si3bikam. Bce
He(UHUTHBIC IJ1arojbHbIe bopmbI
B HEM  0e3pa3snuyHO  peQEepeHTHBI.

Cp.: Coming along the street [ sang ‘Uast o
ynuie, s nex’ u When I coming along the
street they sang ‘Korma s miéna mo ynu-
IIc, OHM MeJIH .

B pycckom sA3bIKE  AeenpUYacTHs
HECOBEPLICHHOTO U COBEPIICHHOTO BUJIA SIBJISI-
I0TCSICPEICTBOM BhIpaXKEHUsI TAKCUCA. Bite3run-
CKOM $I3bIKE UIMEFOTCSI JIB€ TPYIIIBI POPM, YaCTO
TPAKTYeMbIX KaK JICCIPUIACTHSI, UMEHHO UCXO-
ISl U3 UX TaKCUCHBIX (yHKumiA. OpHa rpyria
—9T0 (OPMBI CHELMATIBHON Mopghonocuieckoti
Kamezopuu maxcuca. Bropas rpymma -
aopucm U Oeenpuyacmue (WA adCOOMUS,
yeneeass (opma), KOTOpbIE HE SBISIOT-
Csl CHEUUAIbHBIMU  (OpMAaMH  TaKCHCA, HO
TPaIMIMOHHO MCHTU(DULIMPYFOTCS C PYCCKUMU
JICCTIPUYACTHSMH, TaK KaK MOTYT BBICTYIIaTh
B TaKCHUCHBIX (yHKIMAX. Takum oOpazom,
oOCyKraemasi €IMHHULIA TPaKTyeTcs, TPexIe
BCET0, KaK BpeMeHHasi (hopMa MH/IUKATHBA.

OnHako OHa K€  OIHOBPEMEHHO
OTIpEeNIeNIIeTCS. U KaK Odeenpuuacmue 00pasza
oeticmeuss [4]. b.b. TammboB mnmmer o0
ynorpeOneHnd 3Tod  (OpMbI B 3HAYCHUU
JeenpuyacTus: Av kmab Kvauyna cpena -
‘OH, kHury B3sB, yménr [2: 194]. Cneny-
€T WMETh B BUIY, 4YTO, IEPEBOAS JIC3THH-
CKHIl aOpUCT B MPENO3UIMU K CKa3yeMOMY
JICCTIPUIACTHEM, MbI TEM CaMbIM [IEPEHOCHUM Ha
HEr0 M CEMAaHTHYECKYIO CTPYKTYpPY PYCCKOIO

neenpuyactis.  OyHKIMS ~ Ka4eCTBEHHO-
JIEHCTBEHHOTO OIpe/IeIIeHUS [JIABHOTO
CKa3zyemoro st (hopMbl a0pHCcTa 00yCIIOBIIeHA
KOHTEKCTOM, CUHTAKCUYECKOMN MO3ULIUEN, JIEK-
CHYECKMM 3HAUYeHHUEeM. JTO IMOATBEPXKIAeTCH,
MPEKIAE BCEr0, OCHOBHOM JUI JTOM €IUHHU-
bl (yHKUMEH — (yHKIMEeH HEe3aBUCUMOIO
npenukata. Hampumep: Axna aoa kymwikpun
yypioa e6a Temup-Xan-Illypa mapuwpymoa
Haxveap axmapmuuina (J1.I") ‘3atem oH B Ky-
MbIKCKOU creny ¥ Ha Temup-Xan-Llypunckom
MappyTe H3y4mJ (// uzy4aJ) nouss!’; Yumu
UUKvap  aayKoHa, oicueep, Mmypklap a0
xvana (T.X.) - ‘Témuible THN HACTAJIM, CHETa U
JIbJIbl pACTASIIN .

TakcucHele OTHOLLIEHUSA
OJTHOBPEMEHHOCTH B aHIJIUHCKOM  SI3BI-
Ke 00pasyloT npomomunudeckuli makcuc
00HOB8pEMeHHOCMU, — BKIIOYAIOIMIMNA  COO-
CTBEHHO BpEMEHHbBIC KOHCTPYKIIHH,
NpelHa3HayYeHHble s 0003HAYCHHUS
TAKCUCHBIX  OTHomeHwit:  The  boys
stood on the bank throwing stones
into the water - ‘MalpuMKU CTOSLIM Ha
Oepery, Opocasi KaMHU B BOLy’, — U ho-
HOBbI1L makcuc 00HOB8peMeHHOCU,
BKJTFOYAIOTIHIA MIPUYUHHBIC, YCIIOB-
HBIE, YCTYIUTEIbHbBIE KOHCTPYKIIHH,
B KOTOPHIX  BPEMEHHBIE  OTHOIICHUS
MPUCYTCTBYIOT B KauecTBe (OHOBBIX: The
rest of the afternoon the weather permitting,
we  played  football ~(Maugham) -
‘Ocratok Bedepa, Omarojaps TOMY, YTO
1I0T0/1a NM03BOJIslJIa, MBI HTPaJIu B GyTOONT .

B aHmmiickoM S3bIKE 3aBUCHMOE
NCHCTBUE BBIPAKACTCS TEPYHIUEM WM
npuyactueM. Takue KOHCTPYKIUH — MO-
TYT OBITh JIETKO W3MEHEHBI B CIIOXKHOIIO-
YMHEHHBIE TPEAJIOKEHUS C TMPHUIATOYHBIMU
Bpemenu. Cp.: While discharging the ship we
found a new broken cases / While we were
discharging the ship we found a new broken
cases; When going home I met my brother
/ When [ was going home I met my brother.

B pycckoM si3bIKe OHHUM U3 OCHOB-
HBIX CPEJACTB TMepeAadyd OTTPAHHMYECHHOCTH
Pa3HOBPEMEHHBIX  ACUCTBUM  Apyr  OT
Jpyra SBISETCS COBEPILICHHBIA BUJ C €ro
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WHBApUAHTHBIM CEMAHTHYECKUM MPU3HAKOM
OTPAaHMYEHHOW  IPENENIOM  LEJOCTHOCTU
neiictBus. CoBeplIeHHBIH B I103BOJISI-
€T MAapKHUpOBaTb IPEKPALEHHOCTb JIEH-
CTBUW U MPU OTCYTCTBUU B BBICKA3BIBAHUH
CHEIMAJIBHBIX  JIEKCUYECKUX  YTOYHMTE-
Jed BPEMEHHOW pAa3leiEHHOCTH JEHCTBUM
TUIIA 3amemM, NOMOM, Uepe3 HEeKOMopoe
gpems u T.a. JledictBue, 0003HAYCHHOE
COBEpPILEHHBIM BUJIOM, HE ACTUTCS Ha (a3bl
(HE3aBUCUMO OT CBOEW pEaJbHOW JJIUTEIIb-
HOCTH) ¥ IOTOMY HE MOXET CIIYXKHTb (POHOM,
Ha KOTOPOM MOXKET IPOUCXOJUTH JApYyroe
neucrteue: 3amem Muxaun nonez é kapmawu
CBUMDBL, 8bIBOJIOK OMMYOA 00BLEMUCTNBILL KU-
cem u npomanyn mue... (Lopbkuii).

B nesruHCKOM f3bIKE, B OTIMYUE OT
PYCCKoro, nmpu 0003Ha4e€HUH BTOPOCTETIEHHOTO
IIpeiMKaTa aoOpUCTOM M3MEHEHHE IIOps/Ka
CIIOB  HEJIOMYCTUMO BOOOIIE, MOCKOJIbKY
MHOIZIA TOJBKO OT IOpsIKa CJIOB 3aBHCHT,
Kakoll M3 NpeIUKaToB BOCHPUHHUMAETCS Kak
3aBucuMblil. Cp.: Kucna, ayykvra ‘3amonyas,
cel’ u Ayyxena, kucna ‘CeB, 3amoiryan’.
[Ipn oTcyTCTBMM MHTOHALMM IEPEUUCIICHUS,
OTMEUEHHOW 37eCh 3amsToi, 3TH (passl
BOCIPUHUMAIOTCA Kak ‘Momua cunen’ u ‘Cujs
nomMomgan’. 1o 0OCTOATENHCTBO TAKKE CBU-
JIETENBCTBYET O TOM, YTO AOPHUCT JIE3TMHCKO-
I'0 [JIarojia He SIBJSIETCS CIEeUUaIN3UPOBAHHON
(opMmoii Takcuca, KaKk pPyCCKOe JIeepHyacTue
COBEPILIEHHOTO BUJIA.

B  pycckux — KOHCTpyKLHAX  C
COIO3aMU  K020d, nocle mo2o (Kaxk) Her
yKa3aHusi Ha HaJu4ue WU OTCYTCTBHUE
BPEMEHHOI'O MHTEpBaja MEX1y CUTYaLUsIMU
IIPUIATOYHOTO ¥ TJIABHOTO MPEAJIOKEHUI.
Wudopmanuio 0 camMoM HaJIMYUU TaKOIo
UHTEpBAJla U €ro JUIMTEIBbHOCTH MOTYT
KOHKPETHU3UPOBaTh JIEKCUYECKHUE CPENCTBA
TUIIA Momyac, 6cKope, yepes noidaca u T.I.
B ne3ruHCKoOM sI3bIKE MHTEpPBAl TAKXKE MO-
KET KOHKPETU3UPOBATHCS JIEKCMUECKUMHU
cpeacrBamu. Ho, kpome 3TOro, B JIE3THH-
CKOM SI3bIKE MMEIOTCS €l U ClielaIbHbIe
MOp(OJOTHYECKUE TaKCUCHBIE (HDOPMBI CO
3HQYEHHMEM MHUHUMAJIbHOCTU MHTEpBaJia
MEXJYy COOTHECEHHBIMU cuTyauusMu. Cp.:
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Bckope nocine mozo, kak yacel npobunu noi-
HOYb, nOCabluanucy moponaussie waeu (Ye-
X0B) - ne3r. Camoun yluxveedap Xvaiiuna
KbYlyX ca apaonaii pax 2amanda.
Hanbonee  mmpoko  HcCHosb3ye-
MBIM CPEJCTBOM BBIPQKEHHS TAKCHUCHBIX
3HAQUEHW B AHIVIMIUCKOM SI3bIKE SIBIISICT-
Csi TpPUYACTHE HACTOSAIIETO BpPEMEHH, a
3aBHCUMOE JICHCTBUE, HAPSTY C TEPYHIUEM U
MPUYACTHUSMH, BHIPAKACTCS M IPUAATOUHBIMU
npemioxenusmu. Cp.: Having collected all
the material, he wrote a full report on the work
of the commission // After collecting all the
material, he wrote a full report on the work of
the commission // After he had collected all
the material, he wrote a full report on the
work of the commission; Having been dried
and sorted the goods were placed in the
warehouse // After the goods had been dried
and sorted they were placed in the warehouse.
Taxum 06pa3om, MO)KHO 0003HAUUTH
OCHOBHBIE MIPUYUHBI 00CyX1aeMOro
pasnuuusi MEXKIy OTUMH SI3bIKAMH, KO-
TOpbIE 3aKJIIOYAIOTCS, HAa Hall B3DIA,
B IpaMMaTUYECKUX  XapaKTEPUCTUKAX
KOHBEpOOB  (meempuyacTuii, mNpUYACTHH,
repyHaus u mMopdosornyeckux Gopm coo-
CTBEHHO TaKCHUCA) ITUX SI3BIKOB:
1) pycckue KoHBepObl OfHOpe(EePEHTHHI,
4TO HAKJIaIbIBACT OrpaHUYCHUC
HAa BO3MOXXHOCTH BBIPQXCHUS HUMHU
pa3HOpeepeHTHOTO TaKCHCa; KOHBEPOBI
AHIJIUICKOTO W JIareCTAHCKHX SI3bIKOB
HEHTpaJIbHBl K NPHU3HAKY pedepeHTHOMH
OTHECEHHOCTH;
2) B pYCCKMX JeeNpuyacTusx u
npUYacTusx  MOP(OJOTHUECKH  Map-
KHPOBaHbl KATETOPHUAJbHBIC 3HAYCHUS
KJIACCOB CIIOB OOCTOSITENTLCTBEHHOW U
OTIPEICTUTEIILHON CEMAaHTUKH, YTO TAKKE
OTpaHUYMBACT WX (YHKIHHU; KOHBEPOBI
AQHTIIUKCKOTO SI3bIKAa MOP(OIOTHUECKU HE
MapKMPOBaHbI TAKOW CEMAHTUKOM;
3) KoHBepObI  JIE3TUHCKOTO  SI3bIKA
cozepkat MOp(OoJIOrHUECKUE MOKa3aTeTn
COOCTBEHHO TAaKCHUCHBIX OTHOIICHUM,
4ero HeT B KOHBEpPOax KaK PyCCKOTo, Tak
Y aHIJIMMCKOTO SI3BIKOB.
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